
10. Дейк, Т. А. ван. Язык. Познание. Коммуникация : сб. работ / Т. А. ван 
Дейк ; сост. В. В. Петров ; под ред. В. И. Герасимова. -  М. : Прогресс, 1989. -  
310 с.
11. Клеменцова, Н. Н. Смысловая структура текста и его понимание / 
Н. Н. Клеменцова // Текст в речевой деятельности: перевод и лингвисти­
ческий анализ : сб. ст. / Акад. наук СССР, Ин-т языкознания ; под ред. 
А. А. Романова, А. М. Шахнаровича. -  М., 1988. -  С. 34-35.

The article deals with structural and semantic characteristics of academic essays in 
English. The results of the analysis help to single out the components of semantic structure of the 
academic essay and their language markers in discourse.

Поступила в редакцию 07.12.17

Е. Д. Долматова

ПЕРЦЕПТИВНЫЕ ПРИЗНАКИ 
АЛЛОФОНИЧЕСКОГО И СВОБОДНОГО ВАРЬИРОВАНИЯ 

АНГЛИЙСКИХ ШУМНЫХ СОГЛАСНЫХ В РЕЧИ БИЛИНГВОВ

В результате исследования экспериментально доказано сосуществование и взаимо­
действие двух видов фонетического варьирования в процессе функционирования 
английских шумных согласных в речи билингвов: структурно обусловленного, аллофони­
ческого и свободного, индивидуального. Установлены и описаны перцептивные признаки 
свободных и аллофонических вариантов реализации шумных согласных фонем в речи 
неносителей языка. Определен набор наиболее частотных свободных вариантов в фоне­
тической реализации согласных фонем в спонтанной речи билингвов, а также пределы 
вариативности согласных фонем с учетом различных условий их функционирования.

Данная статья продолжает цикл работ по проблемам субординативного 
билингвизма и фонетической интерференции, которые интенсивно разраба­
тывались на протяжении нескольких десятилетий и продолжают развиваться 
в настоящее время [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].

Изучение литературы по проблеме дает основание утверждать, что 
наиболее глубокое освещение получила фонетическая интерференция в 
просодической подсистеме [1; 2; 3; 4; 8], в то время как реализация 
сегментных единиц в иноязычной речи изучена в значительно меньшей 
степени, несмотря на общепризнанную важность как системных различий, 
так и различий в артикуляционно-перцептивных базах взаимодействующих 
языков в овладении иноязычной речью [5; 6; 7]. Большая часть исследований 
фонетической интерференции была направлена на установление различий 
между эталоном и реализациями сегментных и просодических единиц в речи 
неносителей языка с точки зрения частотности отклонений от избранного 
эталона и их устойчивости относительно общего уровня владения языком и,



следовательно, этапа его изучения. При этом исследователи, как правило, 
подчеркивали необходимость дальнейшего изучения данной проблемы с 
целью определения существенности установленных различий для решения 
вопроса о допустимости или предпочтении того или иного варианта в речи 
[8; 9]. В этой связи актуальным представляется осуществление комплексного 
исследования, направленного на изучение свободного (индивидуального) 
варьирования сегментных единиц в речи носителей и неносителей языка [7].

Важно подчеркнуть, что вывод о наличии альтернативных, свободных, 
или индивидуальных, вариантов в произносительной норме языка может 
быть сделан только на основании сравнения реализаций в рамках одного и 
того же аллофона [10]. Иными словами, свободное варьирование может быть 
установлено с достаточной надежностью только при учете аллофонического. 
Фонетическая реализация аллофонов согласных представляет особый 
интерес с точки зрения дальнейшего изучения речи билингвов. При этом, 
естественно, необходимы конкретные экспериментальные данные о фонети­
ческой специфике реализации согласных в речи неносителей языка, с целью 
получения которых и предпринято настоящее экспериментально-фонети­
ческое исследование, посвященное установлению характера вариативности 
в реализации английских шумных согласных фонем в связной речи 
билингвов с высоким уровнем владения английским языком и определению 
статуса выявленных модификаций с точки зрения системы современного 
английского консонантизма и произносительной нормы языка.

С учетом современной языковой ситуации в Беларуси материалом для 
исследования послужили спонтанные высказывания дикторов-билингвов 
(4 женщин), коренных жителей Беларуси, пользующихся русским языком 
в повседневном общении и свободно владеющих английским языком в 
качестве иностранного. Для получения записей естественной спонтанной 
речи им было предложено рассказать, какие английские пословицы, 
поговорки, идиомы они (не)знают, что они означают, в каких ситуациях они 
могли бы их использовать и т.д.; попадали ли они в ситуацию, когда 
носители языка неверно понимали какое-то выражение, и т.д. Выбор 
предмета разговора обусловлен тем, что для более корректного раскрытия 
особенностей реализации согласных в речи разных говорящих необходимо 
было получить высказывания, идентичные в логико-модальном и стили­
стическом отношении и имеющие совпадающие лексические элементы 
для обеспечения позиционного разнообразия всех согласных фонем. 
По окончании записи был получен экспериментальный материал, пред­
ставляющий собой спонтанную речь билингвов, общей протяженностью 
звучания 90 минут.

Полученные звучащие спонтанные высказывания были зафиксированы в 
письменной форме со слуха и после некоторой предварительной обработки 
предъявлены аудиторам-фонетистам для осуществления просодической 
разметки, необходимой для выделения аллофонов английских шумных 
согласных.



Исследование проводилось методом аудитивного анализа с привле­
чением 5 аудиторов-фонетистов. В их задачу входило описание каждого из 
встретившихся в материале вариантов согласных в речи неносителей языка 
на основе заданного им списка возможных модификаций фонем [10, л. 43].

Согласно полученным результатам, наименее значительные перцептив­
ные изменения в речи билингвов характерны для глухих щелевых и смычно­
щелевых согласных. Глухие щелевые согласные в 3 % случаев подвергаются 
озвончению, как правило, в интервокальной позиции. Звонкие щелевые 
согласные демонстрируют тенденцию к частичному оглушению (11 %) 
и полному оглушению (5 %). В группе смычно-щелевых согласных были 
зарегистрированы только частично оглушенные варианты (17 %).

Наиболее значительная вариативность характерна для смычно-взрывных 
согласных. По результатам аудитивного анализа в речи билингвов в качестве 
наиболее перцептивно заметных было выделено 8 вариантов (без подразде­
ления на аллофоны) для глухих смычно-взрывных согласных (сильно-/ 
средне-/ слабоаспирированные, неаспирированные; аффрицированные, фри- 
катизированные; одноударные /  озвонченные; безвзрывные) и 7 вариантов 
для звонких смычно-взрывных согласных (звонкие со слабым/сильным 
взрывом; частично оглушенные; полностью оглушенные; безвзрывные; 
аффрицированные и с неполной смычкой).

Встречаемость названных вариантов в спонтанной речи билингвов 
показана на рис. 1, 2. Как видно из приведенных данных, среди возможных 
реализаций глухих смычно-взрывных согласных доминируют варианты, 
имеющие полную структуру, т.е. состоящие из смычки, размыкания 
преграды (взрыва) и шумового (аспиративного) участка.

Рис. 1. Встречаемость вариантов глухих согласных в речи билингвов



Рис. 2. Встречаемость вариантов звонких смычно-взрывных согласных
в речи билингвов

С учетом различий по степени аспирации эти реализации составляют 
70 %. Данные варианты различаются, однако, по степени аспирированности. 
Очевидно, что варианты с полной структурой ассоциируются с основными 
аллофонами глухих смычно-взрывных согласных [p], [t], [k]. Второй ранг по 
частотности (13 %) занимают аффрицированные реализации, в то время как 
остальные варианты глухих смычно-взрывных согласных -  неаспирирован- 
ные, безвзрывные, фрикатизированные и одноударные/озвонченные -  все 
вместе составляют около 17 % (рис. 1). Среди вариантов реализаций звонких 
смычно-взрывных фонем (рис. 2) доминанту составляют звонкие согласные 
со слабым взрывом, а наименее частотными являются реализации с неполной 
смычкой и полностью оглушенные варианты. Последние характерны для 
апикально-альвеолярного [d].

Более детальное рассмотрение показывает, что у билингвов распре­
деление вариантов реализации глухих и звонких смычно-взрывных соглас­
ных внутри отдельных фонем неодинаково. Как видно из данных, 
приведенных в табл. 1 и 2, все выделенные варианты наблюдаются только 
у фонем [t] и [d], т.е. качественные различия наиболее ярко проявляются 
у апикально-альвеолярных согласных.



Встречаемость вариантов глухих смычно-взрывных фонем [p], [t], [k]
в речи билингвов

Вариант
Ф онема

p k
% ранг % ранг % ранг

Сильноаспирированный 39 1 6 4 13 3
Среднеаспирированный 14 3 11 3 49 1
Слабоаспирированный 5 5,5 39 1,5 38 2
Н еаспирированный 1 7,5 39 1,5 — —
Аффрицированный 25 2 - — — —
Ф рикатизированный 10 4 - — — —
О дноударный/озвонченный 1 7,5 — — — —
Безвзрывной 5 5,5 5 5 — —

Т а б л и ц а  2

Встречаемость вариантов звонких смычно-взрывных фонем [b], [d], [g]
в речи билингвов

Вариант
Ф онема

d b g
% ранг % ранг % ранг

Звонкий со слабым взрывом 40 1 82 1 75 1
Звонкий с сильным взрывом 30 2 — — 5 4
Частично оглуш енный 14 3 15 2 10 2
Полностью  оглуш енный 2 6.5 — — — —
Безвзрывной 7 4 3 3 5 4
Аффрицированный 5 5 — — 5 4
С неполной смычкой 2 6.5 — — — —

Обращает на себя внимание значительный процент реализаций смычно­
взрывных фонем [p], [t], [k] со слабой степенью аспирации или без аспирации 
вообще, что, по-видимому, связано с влиянием родного языка, в котором 
данные согласные произносятся без аспирации.

Поскольку среди всех групп согласных смычно-взрывные демонстри­
руют наибольшее количество вариантов реализации, данная группа соглас­
ных стала предметом специального изучения с точки зрения взаимодействия 
аллофонического и свободного (внутриаллофонного) варьирования в речи 
билингвов [10].

По результатам обсуждаемого этапа аудитивного анализа оказалось 
возможным выделить позиции, наиболее и наименее устойчивые к моди­
фикациям согласных в английской спонтанной речи неносителей англий­
ского языка. Анализ встречаемости различных вариантов реализации 
смычно-взрывных фонем в идентичных позиционных условиях свидетель­
ствует о том, что они отличаются наибольшей стабильностью в сочетании СГ



п ер ед  у д ар н ы м  гл асн ы м  в н ач ал ьн о й  (Too 'good to be /true) и  я д ер н о й  (... their 
am bition exceeds their talents) акц ен тн ы х  ед и н и ц ах  (а.е .). В  д ан н ы х  п о зи ­

ц и ях  гл у х и е  см ы ч н о -взр ы вн ы е  со гл асн ы е  р еал и зу ю тся  к ак  си л ьн о - и л и  
ср ед н еасп и р и р о в ан н ы е  со гл асн ы е  со см ы чко й  и  взры вом . В  н ач ал ьн о й  а.е. 
п ер ед  у д ар н ы м  гл асн ы м  би ли н гвы  ч ащ е  и сп о л ь зу ю т  ср ед н еасп и р и р о в ан н ы й  
вариант. С и л ьн ая  степ ен ь  асп и р ац и и  х ар ак тер н а  д л я  сл о в о н ач ал ьн ы х  со гл ас ­
н ы х  п ер ед  у д ар н ы м  гл асн ы м  в я д ер н о й  а.е. В  р еч и  б и ли н гвов  п ер ед  у д ар н ы м  
гл асн ы м  в н ач ал ьн о й  а.е. о тм еч аю тся  н есп и р и р о ван н ы е  вар и ан ты  р еал и зац и и  
гл у х и х  см ы ч н о -взр ы вн ы х  согласн ы х .

С л о во н ач ал ьн ы е  алл о ф о н ы  зво н к и х  см ы ч н о -в зр ы в н ы х  со гл асн ы х  п ер ед  
у д ар н ы м  гл асн ы м  н езав и си м о  о т  п о л о ж ен и я  а.е. во  ф разе  п р о и зн о ся тся  в 
подавляю щ ем  больш инстве случаев без оглуш ения. Ч астичное оглуш ение 
звон ки х  словоначальны х согласн ы х  у  билингвов характерно  для  н ачальн ой  а.е.

В  сл о в о н ач ал ьн о й  п о зи ц и и  п ер ед  б езу д ар н ы м  гл асн ы м  (To 'let the 'cat 
'out o f the >bag ...) в р еч и  н ен о си тел ей  я зы к а  п р евал и р у ю т  сл аб о асп и р и - 

р о ван н ы е  и  н еасп и р и р о в ан н ы е  вар и ан ты . О тл и ч и тел ьн о й  о со б ен н о стью  р ечи  
би ли н гво в  яв л я ется  и х  стр ем л ен и е  к  вы б о р у  « си л ьн ы х »  со гл асн ы х , п р е д ­
ставл ен н ы х  в р ав н ы х  д о л ях  си л ьн о -/ср ед н еасп и р и р о ван н ы м и  вари ан там и . 
В  д ан н о й  п о зи ц и и  у вел и ч и в ается  ч и сл о  случаев  ч асти ч н о го  о гл у ш ен и я  
зво н к и х  сл о в о н ач ал ьн ы х  со гл асн ы х  п о  ср авн ен и ю  со сл о в о н ач ал ьн ы м и  
со гл асн ы м и  п ер ед  у д ар н ы м  гласн ы м .

С л ед у ет  так ж е  отм ети ть , что  как  вн у тр и и н д и ви д у ал ьн о е , так  и  м еж и н д и ­
ви д уальн ое  вар ьи р о ван и е  сл о в о н ач ал ьн ы х  со гл асн ы х , о со б ен н о  в у д ар н ы х  
слогах , вы р аж ен о  д о стато ч н о  слабо . М о ж н о  зак л ю ч и ть , так и м  образом , 
что  и н и ц и ал ь н о е  п о л о ж ен и е  и  у д ар н о сть  слога  у сто й ч и во  ассо ц и и р у ю тся  
у  б и ли н гво в  с о п р ед ел ен н ы м и  к ач еств ам и  звука  и  не сп о со б ству ю т  и х  
м о д и ф и к ац и я м .

В  гр у п п е  и н тер в о к ал ь н ы х  со гл асн ы х  н езав и си м о  о т  у д ар н о сти /н еу д ар - 
н о сти  п р ед ш еству ю щ его  гл асн о го , н ап р о ти в , так о й  стаб и л ь н о сти  в р е а л и ­
зац и и  см ы ч н о -в зр ы в н ы х  ф он ем , к ак  в С Г , не н аб л ю д ается . Д ля  д ан н о й  
п о зи ц и и  х ар ак тер н а  м н о ж ествен н о сть  р е ал и зац и и  гл у х и х  см ы ч н о -взр ы вн ы х  
согласны х: о н и  д о п у ск аю т  от  5 до  6 в ар и ан то в  по  ср авн ен и ю  со зво н ки м и , 
кото р ы е  п р ед ставл ен ы  1 и л и  4 вар и ан там и . В  п о зи ц и и  п о сл е  безу д ар н о го  
гл асн о го  п ер ед  у д ар н ы м  (The 'proof o f the 'pudding is in the eating) гл у х и е  

см ы ч н о -взр ы вн ы е  со гл асн ы е  в р еч и  би ли н гво в  п р ед ставл ен ы  си л ьн о -/ 
ср ед н е-/сл аб о асп и р и р о ван н ы м и , н еасп и р и р о в ан н ы м и  и  аф ф р и ц и р о ван н ы м и  
р еал и зац и ям и . У  зво н к и х  и н тер в о к ал ь н ы х  со гл асн ы х  в ан ал о ги ч н ы х  п о зи ­
ц и о н н ы х  у сл о в и ях  о тм еч ен а  тен д ен ц и я  к  аф ф р и к ати зац и и /ф р и кати зац и и , 
о со б ен н о  ап и к ал ь н о -ал ь вео л я р н о го  [d], что  м о ж ет  бы ть об ъ ясн ен о  н еб р еж ­
н о й  м ан ер о й  п рои зн есен и я .

А н ал и з п о казал , что  в к ач естве  вед у щ ей  тен д ен ц и и  д л я  и н тер в о к ал ь н ы х  
гл у х и х  см ы ч н о -в зр ы в н ы х  со гл асн ы х  в ы сту п ает  и сп о л ь зо в ан и е  аф ф р и ц и р о - 
в ан н ы х /ф р и к ати зи р о в ан н ы х  и  сл аб о асп и р и р о в ан н ы х  вар и ан то в  п о сл е  у д а р ­



ного  гл асн о го  п ер ед  безу д ар н ы м  (... that if 'someone has a 'repu tation ...)  или  

м еж д у  д ву м я  б езу д ар н ы м и  гл асн ы м и  ( . . .  /  you an ticipated.). О соб о  отм ети м , 
что  м еж д у  д в у м я  б езу д ар н ы м и  гл асн ы м и  у  б и ли н гво в , в о тл и ч и е  от  
н о си тел ей  язы к а , ч ащ е  и сп о л ь зу ется  о д и н  в ар и ан т  р е ал и зац и и  согл асн о го  
с п р и д ан и ем  н есв о й ствен н о го  ем у  о ттен к а  в ко н к р етн о м  ф о н ети ч еско м  
к о н тек сте  -  си л ьн о асп и р и р о ван н ы й . О д н о у д ар н ы й  (flap p ed ) о зво н ч ен н ы й  
вар и ан т  гл у х о го  см ы ч н о -взр ы вн о го  со гл асн о го  [t], в о зн и к аю щ и й  в р езу л ьтате  
о тсу тстви я  к о н тр о л я  н ад  ф азам и  см ы чки  и  в зр ы в а  со сто р о н ы  го в о р ящ его , 
в н аш ем  эк сп ер и м ен тал ьн о м  м атер и ал е  бы л  о тм еч ен  в р еч и  б и ли н гвов  
то л ьк о  в п о зи ц и и  м еж д у  д ву м я  б езу д ар н ы м и  гласн ы м и .

Звон ки е  и н тер в о кал ьн ы е  со гл асн ы е , к ак  и  след о вал о  ож и дать , п р о и зн о ­
сятся  м ак си м ал ьн о  звон ко . О б р ащ ает  н а  себ я  вн и м ан и е  т о т  ф акт, что  
в отл и ч и е  от  н о си тел ей  язы к а , у  к о то р ы х  зво н к и й  и н тер в о к ал ь н ы й  со гл асн ы й  
м еж д у  д ву м я  б езу д ар н ы м и  гл асн ы м и  п р ед ставл ен  4 вар и ан там и  (су б ал л о ­
ф он ам и ), б и ли н гвы  стар аю тся  м ак си м ал ьн о  и сп о л ь зо в ать  у сво ен н ы й  аф ф р и - 
ц и р о ван н ы й  (си л ьн ы й ) вар и ан т  р е ал и зац и и  согласн ого .

В  гр у п п е  сл о в о к о н еч н ы х  со гл асн ы х  в п о зи ц и и  п о сл е  у д ар н о го  гл асн о го  
в р еч и  б и ли н гвов , в о тл и ч и е  о т  р еч и  н о си тел ей  язы к а , не вы явл ен о  
тен д ен ц и и  к  м н о ж еств ен н о сти  вар и ан то в  р е ал и зац и и  см ы ч н о -взр ы вн ы х  
ф онем . Т ак , н ап р и м ер , гл у х и е  сло в о ко н еч н ы е  со гл асн ы е  п осл е  у д ар н о го  
гл асн о го  в ср ед и н н о й  ак ц ен тн о й  ед и н и ц е  (Never 'put ’off un'til tomorrow ...) 
у  б и ли н гво в  п р ед ставл ен ы  о дн и м  вар и ан то м  -  си л ьн о асп и р и р о ван н ы м , в то  
вр ем я  к ак  н о си тел и  я зы к а  в д ан н о й  п о зи ц и и  и сп о л ь зу ю т  9 субал л о ф о н о в ; 
зво н ки е  со гл асн ы е  у  н о си тел ей  я зы к а  р еал и зо ван ы  6 вар и ан там и , в то  вр ем я  
к ак  у  би ли н гво в  -  двум я. Т аки м  о б р азо м , би ли н гвы , по  ср авн ен и ю  с н о с и ­
тел я м и  язы к а , в м ен ьш ей  степ ен и  м о д и ф и ц и р у ю т  а р ти к у л я то р н о -п ер ц еп ­
ти в н ы е  к ач еств а  зв у к а  в зав и си м о сти  от  степ ен и  связан н о сти  м еж д у  
см еж н ы м и  эл ем ен там и  вы ск азы в ан и я , о б у сло влен н о й , в п ер ву ю  очередь, 
сем ан ти к о -си н так си ч еск и м и  связям и  п оследн и х .

Х ар ак тер н о , что  те  б и ли н гвы , к о то р ы е  п р о и зн о сят  см ы ч н о -взр ы вн о й  [t] 
к ак  о д н о у д ар н ы й  о зво н ч ен н ы й  в и н тер в о к ал ь н о й  п о зи ц и и  в слове, не 
и сп о л ь зу ю т  это т  ж е вар и ан т  со гл асн о го , к ак  н о си тел и  язы к а , в сл о в о к о н еч ­
н о й  п о зи ц и и  н а  сты ке  акц ен тн ы х  еди н и ц , если  п о сл ед у ю щ ее  слово  н а ч и ­
н ается  с безу д ар н о го  гл асн о го , как , н ап р и м ер , в в ы со к о ч асто тн ы х  с л о в о ­
со четан и ях , так и х  к ак  a sort of ‘к ак  бы , в р о д е ’, a lot of ‘м н о г о ’, к о гд а  
п о л н о зн ач н о е  слово  в н и х  яв л я ется  сл аб о у д ар н ы м  и л и  безу д ар н ы м  во ф разе , 
и  т .д . В  д ан н о й  п о зи ц и и  би ли н гвы  в ы б и р аю т  «ч у ж о й »  -  си л ьн о асп и р и - 
р о в ан н ы й  -  аллоф он , что  сн и ж ает  естествен н о сть  и х  речи .

В  п о зи ц и и  к о н ц а  сл о в а  п осл е  у д ар н о го  гл асн о го  в яд ер н о й  а.е. ( 'Out of 
sight, /  'out of mind) гл у х и е  см ы ч н о -взр ы вн ы е  со гл асн ы е  р еал и зу ю тся  и  как  
си л ьн о -/ ср ед н еасп и р и р о в ан н ы е , и  к ак  сл аб о асп и р и р о в ан н ы е  /  н еасп и р и р о - 
ван н ы е, и  к ак  безвзр ы вн ы е. П р и  это м  есл и  слово  я в л я ется  более  вы деленны м  
просоди чески  в силу  своей  см ы словой  важ ности  во ф разе, то  предпочтение 
в р еал и зац и и  кон ечн ого  согласного  отдается  си льн овзры вн ом у  варианту.



Сравнение частотности различных вариантов реализации словоконеч­
ных смычно-взрывных согласных в позиции после безударного гласного 
показывает, что доминанту в речи большинства билингвов составляют 
среднеаспирированные согласные. Следует также отметить, что словоконеч­
ные согласные в безударной поствокальной позиции ( 'Don’t procrastinate) в 
большей степени подвержены замене на безвзрывные реализации. Наиболее 
общим основанием для использования безвзрывных аллофонов служит 
стремление к экономии усилий в процессе спонтанного говорения, степень 
проявления которого регулируется языковыми факторами, так же, как 
и индивидуальными произносительными предпочтениями билингвов.

В позиции абсолютного конца фразы/синтагмы независимо от удар- 
ности/неударности предшествующего гласного звонкие согласные чаще 
реализуются звонко со слабым взрывом. Безвзрывные варианты преобладают 
в словоконечной позиции после безударного гласного, частично и полностью 
оглушенные варианты -  в позиции после ударного гласного в ядерной 
акцентной единице.

Вышеуказанные особенности варьирования английских смычно-взрыв­
ных согласных в спонтанной речи билингвов отражены в табл. 3, 4, 5, 6.

Т а б л и ц а  3
Встречаемость вариантов глухих смычно-взрывных согласных 

в различных позиционных условиях реализации в речи билингвов, %

Перцептивный вариант

Позиционное условие реализации фонемы

начальная 
позиция 

в слове (Сг)

интервокальная 
позиция 

в слове (гСг) ^

конечная позиция 
в слове (гС)

Сг+

С г ^ гСг+ +гСг гСг

+гС гС

<U
d
И ср

.а
.е

.

<U
d
«

<U
d
И ср

.а
.е

.

<U
d
«

<L>
d aJ

d
d

Сильноаспирированный 4 6 17 11 6 15 14 - 4 19 2 2

Среднеаспирированный 16 7 20 14 11 11 - - - 9 7 5

Слабоаспирированный 3 8 8 26 18 21 5 3 - 5 - 3

Н еаспирированный 7 - - 7 13 53 - 7 - 13 - -

Аффрицированный - - - - 4 58 22 4 - - 12 -

Ф рикатизированный - - - - - 90 - - - - 10 -

Одноударный/
озвонченный

- - - - - - 100 - - - - -

Безвзрывной - - - - - - - 17 - 49 17 17



Встречаемость вариантов звонких смычно-взрывных согласных в различных 
позиционных условиях реализации в речи билингвов, %

П ерцептивный
вариант

Позиционное условие реализации фонемы
начальная 
позиция 

в слове (Сг)

интервокальная 
позиция 

в слове (гСг) ^

конечная позиция 
в слове (гС)

Сг+

Сг^> гСг+ +гСг гСг

+гС гС

<U
d
И ср

.а
.е

.
<U
d
«

<U
d
И ср

.а
.е

.

<U
d
«

<L>
d aJ

d
d

Звонкий
со слабым взрывом 17 5 12 17 16 20 - 3 2 3 2 3

Звонкий
с сильным взрывом

17 5 12 17 16 20 - 3 2 3 2 3

Частично
оглуш енный

22 7 7 43 - - - - - 14 - 7

Полностью
оглуш енный

- - - - - - - - - 100 - -

Безвзрывной - - - - 20 - - 60 - 20 - -
Аффрицированный - - - - 33 33 34 - - - - -
С неполной 
смычкой 100 -

Т а б л и ц а  5
Внутриаллофонное варьирование глухих смычно-взрывных согласных

в речи билингвов, %

П ерцептивный
вариант

Позиционное условие реализации фонемы
начальная 

позиция в слове 
(Сг)

интервокал 
позиция 

слове (гСг

ьная
в
1

конечная по 
слов 
(гС)

зиция в 
е

Сг+

С г ^ гСг+ +гСг гСг

+гС гС

<U
d
И

aJ
d
Рно

<u
d
«

<U
d
И

aJ
d
Рно

aJ
d
«

<Dd
aJ
d
d

Сильноаспирированный 18 34 40 23 17 13 43 - 50 45 11 20
Среднеаспирированный 64 33 45 27 28 9 - - 50 20 33 40
Слабоаспирированный 9 33 15 46 39 18 14 25 - 10 - 20
Н еаспирированный 9 - - 5 11 15 - 25 - 10 - -
Аффрицированный - - - - 6 26 36 25 - - 33 -
Ф рикатизированный - - - - - 18 - - - - 11 -
Одноударный/
озвонченный

- - - - - - 7 - - - - -

Безвзрывной - - - - - - - 25 - 15 12 20



Внутриаллофонное варьирование звонких смычно-взрывных согласных
в речи билингвов, %

П ерцептивный
вариант

Позиционное условие реализации фонемы
начальная 

позиция в слове 
(Сг)

интервокальная 
позиция 

в слове (гСг) ^

конечная позиция 
в слове (гС)

Сг+

С г ^ гСг+ +гСг гСг

+гС гС

<U
d
И ср

.а
.е <U

d
«

<U
d
И ср

.а
.е <U

d
<L>
d aJ

d
d

Звонкий
со слабым взрывом

73 60 80 55 72 80 - 40 100 33 25 50

Звонкий
с сильным взрывом

7 20 10 15 14 13 - - - - 50 25

Частично
оглуш енный 20 20 10 30 - - - - - 33 - 25

Полностью
оглуш енный

- - - - - - - - - 17 - -

Безвзрывной - - - - 7 - - 60 - 17 - -
Аффрицированный - - - - 7 7 100 - - - - -
С неполной 
смычкой

25 -

П о л у ч ен н ы е  р езу л ь таты  д о к азы в аю т  со су щ ество ван и е  и  взаи м о д ей ств и е  
д ву х  ви д о в  ф о н ети ч еско го  в ар ьи р о в ан и я  в р еч и  би ли нгвов: ал л о ф о н и ч еск о го  
(стр у к ту р н о  о б у сл о в л ен н о го ) и  сво б о д н о го , п р о я вл яю щ его ся  в ви д е  и н д и ­
ви д у ал ьн о го  (м еж и н д и ви д у ал ьн о го  и  вн у тр и и н д и ви д у ал ьн о го ).

А н ализ аллоф онического  и  свободного  варьи рования в реализации  
английских  согласны х в речи  русско-ан глий ских  билингвов свидетельствует 
о том , что  арти куляция согласны х ф онем  в р ечи  нен оси телей  английского  
язы ка  отличается недостаточной  «гибкостью », что  ведет к  суж ению  объем а 
аллоф онических  м одиф икац ий , свойственны х англи йской  прои зносительной  
норм е. С уж ение д и ап азо н а  в ар ьи р о ван и я  со гл асн ы х  в р еч и  н ен о си тел ей  
ан гл и й ско го  я зы к а  м о ж н о  об ъ ясн и ть  и х  р азн о й  « во сп р и и м ч и во стью »  к  
н овы м  тен д ен ц и ям  п р о и зн о ш ен и я : р еч ев ы е  п р и вы ч к и  б и ли н гво в  в н ер о д н о м  
язы к е  яв л я ю тся  более  о д н о о б р азн ы м и  по  сравн ен и ю  с н о си тел ям и  язы ка. 
И н ы м и  сло вам и , сво б о д н о е  вар ьи р о ван и е  в р еал и зац и и  со гл асн ы х  в р еч и  
н ен о си тел ей  я зы к а  п р о я в л яется  слабее: о н и  п р еи м у щ ествен н о  и сп о л ь зу ю т  
у сво ен н ы й  б азо вы й  вар и ан т  р е ал и зац и и  со гл асн о го  в си л ьн о й  (С Г +) п ози ц и и , 
не п р о я вл яя  сво й ствен н о й  н о си тел ям  я зы к а  сво б о д ы  вы бора.

В н утри аллоф он ическое свободное варьирование в речи  билингвов 
сущ ественно  отличается  от  данн ого  явлен и я в речи  носителей  язы ка. Б илингвы  
часто  п рои зносят согласны е в и д ен ти чной  пози ци и  по-разном у в результате 
см еш ения разли чн ы х  аллоф онов, в то  врем я как  внутриаллоф оническое



варьирование у  н осителей  язы ка  отраж ает свободное варьирование в норм е, 
которое не наруш ает структурно  обусловленны х, т.е. предсказуем ы х, м о д и ­
ф икаций  сегм ентн ы х единиц, составляю щ их суть аллоф онического  варьиро­
вания.

П р о в ед ен н о е  и ссл ед о ван и е , б езу сл о вн о , не и сч ер п ы вает  затр о н у то й  
п роб лем ы . Н ап р о ти в , оно  п о к азы в ает  н ео б х о д и м о сть  ее р а зв и ти я  с п р и в л е ­
ч ен и ем  б ольш его  к о л и ч еств а  и сп ы ту ем ы х  и  о тк р ы вает  п ер сп ек ти в ы  д л я  
п р о в ед ен и я  д ал ь н ей ш и х  и ссл ед о ван и й , н ап р авл ен н ы х  н а  р азгр ан и ч ен и е  
в р еч и  би ли н гво в , с о д н о й  сто р о н ы , сво б о д н ы х  (и н д и в и д у ал ьн ы х ) вар и ан то в  
р еал и зац и и  ан гл и й ски х  со гл асн ы х , н ах о д ящ и х ся  в п р ед ел ах  п р о и зн о си ­
тел ь н о й  н орм ы , с д р у го й  сто р о н ы , вар и ан то в , а ссо ц и и р у ем ы х  с о тк л о н е­
н и ям и  о т  н о р м ы , т.е. с и н о язы ч н ы м  акц ен том . Т аки м  об р азо м , важ н о  п о л у ­
ч и ть  д о к азател ьство  су щ еств ен н о сти  отл и ч и й , в ы явл ен н ы х  п р и  ан ал и зе  р ечи  
би ли н гво в  по  ср авн ен и ю  с р ечью  н о си тел ей  язы ка . Т аки е  д о к азател ьства  
м о гу т  бы ть п о л у ч ен ы  п у тем  о б н ар у ж ен и я  тех  м о д и ф и к ац и й  в стр у кту р е  
со гл асн о го , ко то р ы е  н еп о ср ед ствен н о  вл ек у т  за  со б о й  во сп р и яти е  п р а в и л ь ­
ного  /  н еп р ави льн о го , естествен н о го  /  н еестествен н о го  п р о и зн о ш ен и я .

У стан о в л ен и е  о б ъ екти вн ы х  р азл и ч и й  м еж д у  о ткл о н ен и ям и  о т  н орм ы  
и  сво б о д н ы м и  ф о н ети ч ески м и  вар и ан там и  будет  сп о со б ство в ать  ф о р м и р о ­
ван и ю  н ау ч н о -тео р ети ч еск о й  базы  д л я  п о в ы ш ен и я  эф ф ек ти в н о сти  обу ч ен и я , 
в ч астн о сти , в язы к о во м  вузе , к о гд а  речь  и д ет  о д о стато ч н о  то н к и х , но 
у сто й ч и в ы х  о ткл о н ен и ях , в ы явл яем ы х  н а  вы со ко м  у р о вн е  в л ад ен и я  язы ком .
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The article is concerned w ith  the study o f  allophonic and free variation o f  E nglish  consonants 
in the spontaneous speech o f  bilinguals. Concrete form s o f  co-occurrence o f  tw o  kinds o f  
phonetic variation in the subsystem  o f  E nglish  consonantism  have been revealed -  allophonic  
and free variation in bilinguals.
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Г . А . К а с п и р о в и ч

О С О Б Е Н Н О С Т И  П Р О Ц Е С С О В  С Л О В О О Б Р А З О В А Н И Я  
В Н Е М Е Ц К И Х  А П Е Л Л Я Т И В Н Ы Х  Т Е К С Т А Х

В настоящ ей статье в фокусе внимания автора находятся словообразовательны е  
тенденции в немецкоязычных апеллятивных текстах. Н а конкретных примерах рас­
сматриваются эффективны е м одели словообразования современны х немецких неологиз­
мов. Словообразовательны е конструкции, созданны е по определенны м принципам, 
могут быть обобщ ены , поскольку характерны для различных конкретных лексических  
элементов.

Н ах о д ясь  в п о сто ян н о м  д ви ж ен и и , я зы к  все  врем я , со вер ш ен ству ется , 
и м ея  свое  н асто ящ ее , п р о ш л о е  и  будущ ее. О б о гащ ен и е  сло вар я  -  это  оди н  
из важ н ей ш и х  ф акто р о в  р азв и ти я  язы к а , сви д етел ьство  его  д и н ам и ч еско го  
хар актер а . Л ек си к а  п о д в ер гается  н еп р ер ы вн ы м  и зм ен ен и я м  в со о тв етстви и  
с я зы к о вы м и  зако н ам и . П р и  этом  в о зн и к аю т  н о вы е  р еал и и , п р ед м еты , 
яв л ен и я  н ах о д ящ и е  отр аж ен и е  в н о в ы х  сло в ах  и  н о в ы х  зн ачен и ях .


